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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.or

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.or:
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d asin fadlan or daafay

H as in Haroon or shoH

Kh | asin daKhtarka or naaKhooda
' as in ‘eli or ‘anshoor
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PART 1: EMERGENCY TRANSMISSIONS
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English Transliteration Somali

1-1 We have a malfunction. | waHaa jiro 'ilad waxaa jiro cillad

i [fepmeminton | vatas a0 b0t | oot duimaad
' oo deg deg ah

1-4 Go around. jeero so gal jii-ro soo gal

1-5 Do not land. haadegeen hadagin

1-6 Unsafe (Danger) haalis halis

1-7 Stop taxil jojee so'udkaal jooji socodkal

1-8 Cancel clearance. tir tir ka noqo tir tir ka noqo

1-9 Engine fire! hola" motor! holac matoor!

1-10 | Aircraft fire! hola' dayoorad! holac diyuurad!
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Reserve airfield

Hajeenta garonka
dayoorada

xajinta garoonka
diyaarada

Landing gear problem

logaaha dayoorada
ayaa 'iladaysan

lugaha diyaarada
ayaa ciladaysan
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English Transliteration Somali
2-1 Contact . la Hireer ___ la xiriir ___
0.9 Frequency  Point | mojedaa __ mawjada
- dib'aha ____ dhibcaha
0.3 Switch to frequency oobedelo mojedaa u bedelo mawjada
o4 Permit me to enter your | ee ogolo in aan so ii ogoloow in aan soo
control zone. galo a gaga galo aa gaaga
2-5 Altitude lolka dirirkaada loolka dhirirkaada
2-6 Flight level dolimaadka dirirka duulimaadka dhirirka
2-7 Distance foganta fogaanta
2-8 Abeamof dabka demee dabka dami
2-9 | passed over . waan daafay waan dhaafay
2-10 | Bearing gaashaan gaad jeeho | gashaanqaad jiho
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2-1

Traffic

'ireeree

ciriiri

deeyaarad aan la

diyaarad aan la

2-1

Traffic

'ireeree
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deeyaarad aan la

diyaarad aan la

2-12 Unidentified aircraft . .
agonin agoonin

2-13 | Aircraft dayoorad dayaarad

2-14 | Helicopter heleekaaptar helikobtar

2-15 | Climbto . kar oo fool koru fuul

2-16 | Descendto . hos oo dig hoosudag _

217 Estimated time of arrival | geeyaasta waqteega giyaasta waqtiga soo

(ETA) so degeeda (ETA) dagidda (ETA)

2-18 | Flight plan gorshaaha doleeda gorshaha duulidda

219 | Fly heading . ke |d_§ koo see kamga ku sii
waajihan ___ waajihan ___

220 | We are bound for . waEHaano 00 see waxaanu u sii
so'unaa ____ soconnaa ____

2-11 Traffic 'ireeree ciriiri

deeyaarad aan la

diyaarad aan la
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English Transliteration Somali

3-1 Please repeat slowly. fadlan koo so 'eli fad-lan ku soo celi

3-2 Roger waa tahay waa tahay

3-3 Over waan ka baHay waan ka baxay

3-4 | did not understand. maan fahmin maan fahmin

3.5 Your transmission was gooqbiyahaaga baa gud.biyahaaga baa
blocked. Hanibnaa xanibnaa

3-6 Heavy static shoH shoH baa jira shuux shuux baa jirta

3-7 The signal is weak. waa midaar da'eef ah | waa midaar daciif ah

3-8 Say again. koo so 'eli ku soo celi

3.9 T_his is an American tanee waa dayorad tani waa dayaarad
aircraft. maraykin ah maraykan ah

3-10 | Spell it, please. fadlan, hingaadee fadlan, hingaadi
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maa waHad tiree

3-11 Didyousay _ ? N ma waxaad tiri ?
312 | I do not speak Somali, maa kop hadlo af ma ku .hadlo af
somaali Somali
gof engireez koo o
3-13 Does anyone t,?ere hadlo maa ideen koo qof NGNS ku hadlo
speak English? . ma idiin ku jiraa?
jeraa?
Am | talking with maa waHaan la ma waxaan la
3-14 9 — hadlayaa hadlayaa
control? —
hoganka? hogaanka?
Is there a better ma jirtaa mojed tan ma jirtaa mawjad tan
3-15 | frequency to kaa fee'an? ka fiican?
communicate? aa fee'an” a fiican?
311 | Didyousay 72 maa ¥ aHad tiree ma waxaad tiri ___ ?
312 | I do not speak Somali, maa kop hadlo af ma ku .hadlo af
somaali Somali
gof engireez koo o
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I read you: waan kaa magqleya: waan kaa magqlayaa:
___ five-by shan shan
3-16 __ four-by afar afar
___ three-by sadaH sadax
___ two-by labo labo
3-17 | I do not read you. maan koo fahmeeyoo | maan ku fahmayo
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English Transliteration Somali
. gegeeda day_oorada gegida diyuurada ____
4-1 Runway ____inuse. | __ wey Haniban .
way xaniban tahay
tahay
4-2 Windat__ . dabey! koo so'uto dabayl ku socoto
4-3 Altimeter saa'ada dererkaa saacada dhererka
Number ___ to . , .
4-4 follow. tiro__ laraa'o tiro___ laraaco
4-5 Report war beHin war bixin
4-6 ____miles ___maayil ___maayl
4-7 __ kilometers _ keelomeetir __ kiiloo mitir
4-8 Final (approach) 00goo dan bayntee ugu danbayntii dhowoow
dawo
4-9 Base Haroon xarun
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dabayl horay ka

4-10 Headwind . .
imaanayso imaanayso

411 | Tailwind _dabayl gadaal ka f:iabayl gadaal ka
imaanayso imaanayso

4-12 | Crosswind daubayl goodoob 0o dabayl gudub u socoto
so'uto

4-13 | Downwind dabayl hos oo so'uto | dabayl hoos u socoto

4-14 Upwind dabayl kor oo so'uto | dabayl kor u socoto

4-15 | Extended (fully) fidsanaan booHda fidsanaan buuxda

) . goodagal qaabka ,

4-16 | Enter landing pattern dejeenta gudagal gaabka dajinta

417 | Cleared to land. wey _banaan tahay way banaan tahay soo
so digeed dagid

4-18 | Landing gear down. | logaaha for lugaha fur

4-19 Turn on runway shid naalalkaa shid nalalka gagida

lights. gegeeda

4-10 | Headwind _dabayl horay ka fjabayl horay ka
imaanayso imaanayso

411 Tailwind _dabayl gadaal ka Qabayl gadaal ka
imaanayso imaanayso

4-12 | Crosswind daubayl goodoob 0o dabayl gudub u socoto
so'uto

4-13 | Downwind dabayl hos oo so'uto | dabayl hoos u socoto

4-14 | Upwind dabayl kor oo so'uto | dabayl kor u socoto

4-15 | Extended (fully) fidsanaan booHda fidsanaan buuxda

) . goodagal qaabka ,

4-16 | Enter landing pattern dejeenta gudagal gaabka dajinta

4-17 | Cleared to land. wey _banaan tahay way banaan tahay soo
so digeed dagid

4-18 | Landing gear down. | logaaha for lugaha fur

419 Turn on runway shid naalalkaa shid nalalka gagida

lights.

gegeeda

4-10 Headwind . .
imaanayso imaanayso

411 | Tailwind _dabayl gadaal ka f:iabayl gadaal ka
imaanayso imaanayso

4-12 | Crosswind daubayl goodoob 0o dabayl gudub u socoto
so'uto

4-13 | Downwind dabayl hos oo so'uto | dabayl hoos u socoto

4-14 Upwind dabayl kor oo so'uto | dabayl kor u socoto

4-15 | Extended (fully) fidsanaan booHda fidsanaan buuxda

) . goodagal qaabka ,

4-16 | Enter landing pattern dejeenta gudagal gaabka dajinta

417 | Cleared to land. wey _banaan tahay way banaan tahay soo
so digeed dagid

4-18 | Landing gear down. | logaaha for lugaha fur

4-19 Turn on runway shid naalalkaa shid nalalka gagida

lights. gegeeda

4-10 | Headwind _dabayl horay ka fjabayl horay ka
imaanayso imaanayso

411 Tailwind _dabayl gadaal ka Qabayl gadaal ka
imaanayso imaanayso

4-12 | Crosswind daubayl goodoob 0o dabayl gudub u socoto
so'uto

4-13 | Downwind dabayl hos oo so'uto | dabayl hoos u socoto

4-14 | Upwind dabayl kor oo so'uto | dabayl kor u socoto

4-15 | Extended (fully) fidsanaan booHda fidsanaan buuxda

) . goodagal qaabka ,

4-16 | Enter landing pattern dejeenta gudagal gaabka dajinta

4-17 | Cleared to land. wey _banaan tahay way banaan tahay soo
so digeed dagid

4-18 | Landing gear down. | logaaha for lugaha fur

419 Turn on runway shid naalalkaa shid nalalka gagida

lights.

gegeeda




Is your navigation

maa shaqaynaya

ma shaqayanaa

Is your navigation

maa shaqaynaya

ma shaqayanaa

4-20 system working? naaKhooda haaga? | naakhuuda haaga?
4-21 | see the airfield. waan arkaa waan arkaa garoonka
garonkaa
4-22 | | see the runway. waan arkaa waan arkaa wadada
waadada
4-23 | I've landed. waan so dagay waan soo dagay
:_S yzt." InSStrSLi:n:mt maa shaqaynaya ma shaqaynayaa
4-24 (\%Féngll'AgAN) marshada hagaha marshad hagaha (VOR,
working? (VOR, TACAN)? TACAN)?
4-20 Is your navigation maa shaqaynaya ma shaqayanaa
system working? naaKhooda haaga? | naakhuuda haaga?
4-21 | see the airfield. waan arkaa waan arkaa garoonka
garonkaa
4-22 | | see the runway. waan arkaa waan arkaa wadada
waadada
4-23 | I've landed. waan so dagay waan soo dagay
:_S yzt." InSStrSLi:n:mt maa shaqaynaya ma shaqaynayaa
4-24 anding oy marshada hagaha marshad hagaha (VOR,

(VOR, TACAN)
working?

(VOR, TACAN)?

TACAN)?

4-20 system working? naaKhooda haaga? | naakhuuda haaga?
4-21 | see the airfield. waan arkaa waan arkaa garoonka
garonkaa
4-22 | | see the runway. waan arkaa waan arkaa wadada
waadada
4-23 | I've landed. waan so dagay waan soo dagay
Is your Instrument
n ma sh nayaa
Landing System maa shagaynaya a shaqaynaya
4-24 (VOR, TACAN) marshada hagaha marshad hagaha (VOR,
working? (VOR, TACAN)? TACAN)?
4-20 Is your navigation maa shaqaynaya ma shaqayanaa
system working? naaKhooda haaga? | naakhuuda haaga?
4-21 | see the airfield. waan arkaa waan arkaa garoonka
garonkaa
4-22 | | see the runway. waan arkaa waan arkaa wadada
waadada
4-23 | I've landed. waan so dagay waan soo dagay
Is your Instrument
n ma sh nayaa
Landing System maa shagaynaya a shaqaynaya
4-24 marshada hagaha marshad hagaha (VOR,

(VOR, TACAN)
working?

(VOR, TACAN)?

TACAN)?




PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

English Transliteration Somali
5.1 Taxiway jeedkaa loo ado leka loo aado gegida
gegeeda dayoradaha | diyaaradaha
5-2 Turn right midig oo leHo midig u leexo
5-3 Turn left bidiH oo leHo bidix u leexo
5-4 To the hardstand '‘alaamada jogseega calaamada joogsiga
Follow the “follow-me” | “dabo raa” baaboor “dabo raac”
5-5
truck. kaa wayn baabuurka wayn
5-6 Take runway . gaado gegeeda gaado gegida ___
waH yar oosoog .
5-7 Hold short of g
old short of runway. gegeeda wax yar usug gegida
5-8 is a.‘ble’ enter next waad galee kartaa waad gali kartaa
axiway.
5.9 Taxi to parking. jeedkaa la see maaro | jidka la sii maro sii

see istagha

istaagna

English Transliteration Somali
5.1 Taxiway jeedkaa loo ado leka loo aado gegida
gegeeda dayoradaha | diyaaradaha
5-2 Turn right midig oo leHo midig u leexo
5-3 Turn left bidiH oo leHo bidix u leexo
5-4 To the hardstand '‘alaamada jogseega calaamada joogsiga
Follow the “follow-me” | “dabo raa” baaboor “dabo raac”
5-5
truck. kaa wayn baabuurka wayn
5-6 Take runway . gaado gegeeda gaado gegida ___
waH yar oosoog .
5-7 Hold short of g
old short of runway. gegeeda wax yar usug gegida
5-8 is a.‘ble’ enter next waad galee kartaa waad gali kartaa
axiway.
5.9 Taxi to parking. jeedkaa la see maaro | jidka la sii maro sii

see istagna

istaagna

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

PART 5: TAXI INSTRUCTIONS

English Transliteration Somali
5.1 Taxiway jeedkaa loo ado ch_ika loo aado gegida
gegeeda dayoradaha | diyaaradaha
5-2 Turn right midig oo leHo midig u leexo
5-3 Turn left bidiH oo leHo bidix u leexo
5-4 To the hardstand ‘alaamada jogseega calaamada joogsiga
Follow the “follow-me” | “dabo raa” baaboor “dabo raac”
5-5
truck. kaa wayn baabuurka wayn
5-6 Take runway ___ . gaado gegeeda ___ gaado gegida ___
waH yar oosoog :
-7 Hold sh f g
5 old short of runway. gegeeda wax yar usug gegida
5-8 :S a.'ble’ enter next waad galee kartaa waad gali kartaa
axiway.
5.9 Taxi to parking. jeedkaa la see maaro | jidka la sii maro sii

see istagna

istaagna

English Transliteration Somali
5.1 Taxiway jeedkaa loo ado ch_ika loo aado gegida
gegeeda dayoradaha | diyaaradaha
5-2 Turn right midig oo leHo midig u leexo
5-3 Turn left bidiH oo leHo bidix u leexo
5-4 To the hardstand ‘alaamada jogseega calaamada joogsiga
Follow the “follow-me” | “dabo raa” baaboor “dabo raac”
5-5
truck. kaa wayn baabuurka wayn
5-6 Take runway ___ . gaado gegeeda ___ gaado gegida ___
waH yar oosoog :
-7 Hold sh f s
5 old short of runway. gegeeda wax yar usug gegida
5-8 :S a.'ble’ enter next waad galee kartaa waad gali kartaa
axiway.
5.9 Taxi to parking. jeedkaa la see maaro | jidka la sii maro sii

see istagna

istaagna




aman sogayaa-

amaan sugayaasha

aman sogayaa-

amaan sugayaasha

5-10 | Marshallers will assist. | shabaa koo kaal
baa ku kaal maynaya
maynaya
511 Taxi into position and gal jeedka lasee gal jidka lasii maro,
hold. maaro eh soogna ee sugna
There is an obstacle in waHaa jirta waxaa jirta xanibaad
5-12 Haneebaad nagoo so
our way. nagu soo fool leh
fool leh
5.13 Can you move that meeyaad dagaajeen miyaad dhaqgaajin
7 kartaa kaas ___ ? kartaa kaas ___ ?
5-14 car? baaboor? baabuur?
5-15 truck? baaboor wayn? baabuur wayn?
5-16 airplane? dayoorad? dayaarad?
5.17 powercart? dab seeyaaha dab siiyaha
dayoorada? dayaarada?
aman sogayaa- amaan sugayaasha
510 | Marshallers will assist. | shabaa koo kaal gay
baa ku kaal maynaya
maynaya
5-11 Taxi into position and gal jeedka lasee gal jidka lasii maro,
hold. maaro eh soogna ee sugna
There is an obstacle in waHaa jirta waxaa jirta xanibaad
5-12 Haneebaad nagoo so
our way. nagu soo fool leh
fool leh
5.13 Can you move that meeyaad dagaajeen miyaad dhaqgaajin
7 kartaa kaas ___ ? kartaa kaas ___ ?
5-14 car? baaboor? baabuur?
5-15 truck? baaboor wayn? baabuur wayn?
5-16 airplane? dayoorad? dayaarad?
5.17 powercart? dab seeyaaha dab siiyaha
dayoorada? dayaarada?

5-10 | Marshallers will assist. | shabaa koo kaal
baa ku kaal maynaya
maynaya
511 Taxi into position and gal jeedka lasee gal jidka lasii maro,
hold. maaro eh soogna ee sugna
There is an obstacle in waHaa jirta waxaa jirta xanibaad
5-12 Haneebaad nagoo so
our way. nagu soo fool leh
fool leh
5.13 Can you move that meeyaad dagaajeen miyaad dhaqgaajin
7 kartaa kaas ___ ? kartaa kaas ___ ?
5-14 car? baaboor? baabuur?
5-15 truck? baaboor wayn? baabuur wayn?
5-16 airplane? dayoorad? dayaarad?
5.17 powercart? dab seeyaaha dab siiyaha
dayoorada? dayaarada?
aman sogayaa- amaan sugayaasha
510 | Marshallers will assist. | shabaa koo kaal gay
baa ku kaal maynaya
maynaya
5-11 Taxi into position and gal jeedka lasee gal jidka lasii maro,
hold. maaro eh soogna ee sugna
There is an obstacle in waHaa jirta waxaa jirta xanibaad
5-12 Haneebaad nagoo so
our way. nagu soo fool leh
fool leh
5.13 Can you move that meeyaad dagaajeen miyaad dhaqgaajin
7 kartaa kaas ___ ? kartaa kaas ___ ?
5-14 car? baaboor? baabuur?
5-15 truck? baaboor wayn? baabuur wayn?
5-16 airplane? dayoorad? dayaarad?
5.17 powercart? dab seeyaaha dab siiyaha
dayoorada? dayaarada?




We need minimum

waHaan oo

waxaan u

We need minimum

waHaan oo

waxaan u

5-18 baahanahay oogoo baahanahay ugu
- yaraan ___ yaraan ___
5-19 | 50 feet taxiway konton feet gegeeda konton fiit gegida
5-20 | 70 feet taxiway todobaaton feet todobaatan fiit gegida
gegeeda
5.21 Our wingspanis baalasha dayarada baalasha diyaarada
meters. waa ___ meetir waa ___ mitir
W d wingti waHaan oo baahan waxaan u baahan
5-22 © heed wingtip nahay baalasha nahay baalasha
clearance. .
banaynteesa banayntiisa
waHaan oo waxaan u

We need minimum

5-18 baahanahay oogoo baahanahay ugu
- yaraan ___ yaraan ____
5-19 | 50 feet taxiway konton feet gegeeda konton fiit gegida
5-20 | 70 feet taxiway todobaaton feet todobaatan fiit gegida
gegeeda
5.21 Our wingspanis ___ baalasha dayarada baalasha diyaarada
meters. waa ___ meetir waa ___ mitir
We need wingti waHaan oo baahan waxaan u baahan
5-22 © need wingtip nahay baalasha nahay baalasha

clearance.

banaynteesa

banayntiisa

5-18 baahanahay oogoo baahanahay ugu
- yaraan ___ yaraan ___
5-19 | 50 feet taxiway konton feet gegeeda konton fiit gegida
5-20 | 70 feet taxiway todobaaton feet todobaatan fiit gegida
gegeeda
5.21 Our wingspanis baalasha dayarada baalasha diyaarada
meters. waa ___ meetir waa ___ mitir
W d wingti waHaan oo baahan waxaan u baahan
5-22 © heed wingtip nahay baalasha nahay baalasha
clearance. .
banaynteesa banayntiisa
W d mini waHaan oo waxaan u
5-18 € heed minimum baahanahay oogoo baahanahay ugu
- yaraan ___ yaraan ___
5-19 | 50 feet taxiway konton feet gegeeda konton fiit gegida
5-20 | 70 feet taxiway todobaaton feet todobaatan fiit gegida
gegeeda
5.21 Our wingspanis ___ baalasha dayarada baalasha diyaarada
meters. waa ___ meetir waa ___ mitir
We need wingti waHaan oo baahan waxaan u baahan
5-22 © need wingtip nahay baalasha nahay baalasha

clearance.

banaynteesa

banayntiisa




English Transliteration Somali

6-1 Request takeoff. dalab doolid dalab duulid

6-2 Cleared for takeoff. waa_lobaneyay waa_Ioobaneeyay
doolitaan duulitaan

6-3 After departure, . dofeed kadib, dhoofid kadib,

6-4 Heading 00 see jeso u sii jeeso

6-5 Flock of birds raaHan sheenbiro ah raxan shinbiro ah

6-6 Climb and maintain. sare 0o kaa' eh sare u kac ee xajina
Hajeena

English Transliteration Somali

6-1 Request takeoff. dalab doolid dalab duulid

6-2 Cleared for takeoff. waa_lobaneyay waa_Ioobaneeyay
doolitaan duulitaan

6-3 After departure, . dofeed kadib, dhoofid kadib,

6-4 Heading 00 see jeso u sii jeeso

6-5 Flock of birds raaHan sheenbiro ah raxan shinbiro ah

6-6 Climb and maintain. sare 0o kaa' eh sare u kac ee xajina
Hajeena

English Transliteration Somali

6-1 Request takeoff. dalab doolid dalab duulid

6-2 Cleared for takeoff. waa_lobaneyay waa_Ioobaneeyay
doolitaan duulitaan

6-3 After departure, . dofeed kadib, dhoofid kadib,

6-4 Heading 00 see jeso u sii jeeso

6-5 Flock of birds raaHan sheenbiro ah raxan shinbiro ah

6-6 Climb and maintain. sare 0o kaa' eh sare u kac ee xajina
Hajeena

English Transliteration Somali

6-1 Request takeoff. dalab doolid dalab duulid

6-2 Cleared for takeoff. waa_lobaneyay waa_Ioobaneeyay
doolitaan duulitaan

6-3 After departure, . dofeed kadib, dhoofid kadib,

6-4 Heading 00 see jeso u sii jeeso

6-5 Flock of birds raaHan sheenbiro ah raxan shinbiro ah

6-6 Climb and maintain. sare 0o kaa'eh sare u kac ee xajina
Hajeena




PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

English

Transliteration

Somali

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

What is the maximum

waa imisaa 'oleyskaa

waa imissa culayska

English

Transliteration

Somali

What is the maximum

waa imisaa 'oleyskaa

waa imissa culayska

7-1 weight the parking 00 Hajeenkaro uu xajinkaro
ramp can withstand? istagan? istaagan?
What is the total length | waa imisaa dererka waa imissa dherarka
7-2 .
of the runway? gegeeda? gegida?
7.3 What is the width of the | waa imisaa bala'a waa imissa balaca
runway? gegeeda? gegida?
What is the maximum | ‘oleyskaa 0ogoo culayska ugu badan
7-4 weight the runway can | badan gegeeda waa id P
stand? imisaa? gegida waa imissa”®
What are the imisaa saa'adod baa imissa saacadood
7-5 operational hours of laga shagaya barta baa laga shageeyaa
your tower? hogaaminta? barta hogaaminta?
7.6 What fees are we liable | 'anshoor te baa canshuur tee baa

for?

naalaaga rabaa?

nalaga rabaa?

7-1 weight the parking 00 Hajeenkaro uu xajinkaro
ramp can withstand? istagan? istaagan?
What is the total length | waa imisaa dererka waa imissa dherarka
7-2 .
of the runway? gegeeda? gegida?
7.3 What is the width of the | waa imisaa bala'a waa imissa balaca
runway? gegeeda? gegida?
What is the maximum | ‘oleyskaa 0ogoo culayska ugu badan
7-4 weight the runway can | badan gegeeda waa id P
stand? imisaa? gegida waa imissa®
What are the imisaa saa'adod baa imissa saacadood
7-5 operational hours of laga shagaya barta baa laga shageeyaa
your tower? hogaaminta? barta hogaaminta?
7.6 What fees are we liable | '‘anshoor te baa canshuur tee baa

for?

naalaaga rabaa?

nalaga rabaa?

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

English

Transliteration

Somali

PART 7: AIRFIELD SPECIFICS

What is the maximum

waa imisaa 'oleyskaa

waa imissa culayska

English

Transliteration

Somali

What is the maximum

waa imisaa 'oleyskaa

waa imissa culayska

7-1 weight the parking 0o Hajeenkaro uu xajinkaro
ramp can withstand? istagan? istaagan?
What is the total length | waa imisaa dererka waa imissa dherarka
7-2 .
of the runway? gegeeda? gegida?
7.3 What is the width of the | waa imisaa bala'a waa imissa balaca
runway? gegeeda? gegida?
. . ] I k
What is the maximum oleyskaa 00goo culayska ugu badan
7-4 weight the runway can | badan gegeeda waa id P
stand? imisaa? gegida waa imissa*
What are the imisaa saa'adod baa imissa saacadood
7-5 operational hours of laga shagaya barta baa laga shageeyaa
your tower? hogaaminta? barta hogaaminta?
7.6 What fees are we liable | 'anshoor te baa canshuur tee baa

for?

naalaaga rabaa?

nalaga rabaa?

7-1 weight the parking 0o Hajeenkaro uu xajinkaro
ramp can withstand? istagan? istaagan?
What is the total length | waa imisaa dererka waa imissa dherarka
7-2 .
of the runway? gegeeda? gegida?
7.3 What is the width of the | waa imisaa bala'a waa imissa balaca
runway? gegeeda? gegida?
. . ] I k
Wl'!at is the maximum oleyskaa oogoo culayska ugu badan
7-4 weight the runway can badan gegeeda waa id i aa
stand? imisaa? gegida waa imissa”
What are the imisaa saa'adod baa imissa saacadood
7-5 operational hours of laga shagaya barta baa laga shageeyaa
your tower? hogaaminta? barta hogaaminta?
7.6 What fees are we liable | ‘anshoor te baa canshuur tee baa

for?

naalaaga rabaa?

nalaga rabaa?




imisaa naalaga

imisaa naalaga

7-7 How much do we owe? imissa nalaga rabaa?
rabaa?
7-8 Dollars dolar doolar
7-9 Shilling sheelin shillin
7-10 | lam __ . aneegowaa aniguwaa ___
711 the aircraft taleeyaaha taliyaha dayaarada
commander dayoorada
: . . injeenerkaa injineerka
=12 the flight engineer doleemaadka duulimaadka
7-13 the navigator kan waH haga kan wax haga
7-14 the copilot doleeyaha labaad duuliyaha labaad
7-15 the crew chief maadaHa koHda madaxa kooxda
. daKhtarka dhakhtarka
7-16 the flight surgeon doleemaadka duulimaadka
7-17 the loadmaster maadaHa rareeda madaxa rarida
7-7 How much do we owe? | 544 naalaga imissa nalaga rabaa?
rabaa?
7-8 Dollars dolar doolar
7-9 Shilling sheelin shillin
7-10 | lam __ . aneegowaa aniguwaa ___
711 the aircraft taleeyaaha taliyaha dayaarada
commander dayoorada
: . . injeenerkaa injineerka
=12 the flight engineer doleemaadka duulimaadka
7-13 the navigator kan waH haga kan wax haga
7-14 the copilot doleeyaha labaad duuliyaha labaad
7-15 the crew chief maadaHa koHda madaxa kooxda
. daKhtarka dhakhtarka
7-16 the flight surgeon doleemaadka duulimaadka
7-17 the loadmaster maadaHa rareeda madaxa rarida

7-7 How much do we owe? imissa nalaga rabaa?
rabaa?
7-8 Dollars dolar doolar
7-9 Shilling sheelin shillin
7-10 | lam __ . aneegowaa aniguwaa ___
711 the aircraft taleeyaaha taliyaha dayaarada
commander dayoorada
: . . injeenerkaa injineerka
=12 the flight engineer doleemaadka duulimaadka
7-13 the navigator kan waH haga kan wax haga
7-14 the copilot doleeyaha labaad duuliyaha labaad
7-15 the crew chief maadaHa koHda madaxa kooxda
. daKhtarka dhakhtarka
7-16 the flight surgeon doleemaadka duulimaadka
7-17 the loadmaster maadaHa rareeda madaxa rarida
7-7 How much do we owe? | 544 naalaga imissa nalaga rabaa?
rabaa?
7-8 Dollars dolar doolar
7-9 Shilling sheelin shillin
7-10 | lam __ . aneegowaa aniguwaa ___
711 the aircraft taleeyaaha taliyaha dayaarada
commander dayoorada
: . . injeenerkaa injineerka
=12 the flight engineer doleemaadka duulimaadka
7-13 the navigator kan waH haga kan wax haga
7-14 the copilot doleeyaha labaad duuliyaha labaad
7-15 the crew chief maadaHa koHda madaxa kooxda
. daKhtarka dhakhtarka
7-16 the flight surgeon doleemaadka duulimaadka
7-17 the loadmaster maadaHa rareeda madaxa rarida

7

7




7-18 the radio operator wareeyaa ha wariya ha

L . kanee waa koHda kani waa kooxda
7-19 Th the flight . .

1515 the Tight crew. doleemaadka duulimaadka
7-18 the radio operator wareeyaa ha wariya ha
719 | This is the flight crew. kanee waa koHda kani waa kooxda

doleemaadka

duulimaadka

7-18 the radio operator wareeyaa ha wariya ha

L . kanee waa koHda kani waa kooxda
7-19 Th the flight . .

1515 the Tight crew. doleemaadka duulimaadka
7-18 the radio operator wareeyaa ha wariya ha
719 | This is the flight crew. kanee waa koHda kani waa kooxda

doleemaadka

duulimaadka




PART 8: CARGO HANDLING

English

Transliteration

Somali

PART 8: CARGO HANDLING

waHaan oo baahan

waxaanu u baahan

English

Transliteration

Somali

waHaan oo baahan

waxaanu u baahan

8-1 We need a forklift. nahay weesh nahay wiish galabka
galabkaa gaada gaada
8-2 Where do we unload? | inteh ko dejeenaa? intee ku dajinaa?
loHa Hamoolka la looxa xamuulka la
8-3 Pallet
saro saaro
8-4 Cargo Hamool xamuul
We need a pallet Hamaley baan oo xamaali baan u
8-5
loader. baahan nahay baahan nahay
waHaan oo baahan waxaan u baahan
8-6 We need workers to nahay dad dejeenta nahay dad dajinta
assist with unloading. Hamoolka naga xamuulka naga
'‘aaweeyo caawiyo
PART 8: CARGO HANDLING
English Transliteration Somali

waHaan oo baahan

waxaanu u baahan

8-1 We need a forklift. nahay weesh nahay wiish galabka
galabkaa gaada gaada
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We need cargo

waHaan oo

waxaan u

8-7 baahanahay kowow baahanahay kuwo
handlers.
gabto Hamoolka gabto xamuulka
. maa jirtaa mel ma jirtaa meel
Is there a staging area
8-8 for cargo? Hamoolka logoo talo xamuulka loogu talo
' galay? galay?
We need carao waHaan oo waxaan u
8-7 9 baahanahay kowow baahanahay kuwo
handlers.
gabto Hamoolka gabto xamuulka
. maa jirtaa mel ma jirtaa meel
8-8 Is there a staging area
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xamuulka loogu talo
galay?
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meeyaad haysaa

meeyaad haysaa

9-1 | Doyouhave __ ? 5 miyaad haysaa ___ ?
9-2 | Oil shidaal shidaal
9-3 | Hydraulic fluid shidaalka haydroliga shidaalka haydaroliga
ah ah
9-4 | Hydraulic system habka haydroliga habka haydaroliga
- waHaan oo baahan waxaan u baahan
We need local airline Vo .
9-5 . nahay daya' tira nahay dayac tira
maintenance support.
dayoorada dayaarada
Our power waHaan oo baahan waxaan u baahan
9-6 .
requirementsare ___. | nahay qoowad ah ___ | nahay quwad ah ____
9-7 | 400 cycle afar boqol oo woreeg | 400 oo wareeg
9-8 | 3-phase sedeH wojee 3-waji
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is daaf daaf koronto

is dhaaf dhaaf
koronto tabane iyo

is daaf daaf koronto is dhaaf dhaaf
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English Transliteration Somali
10-1 | Is fuel available? maajiraa shidaal? majiraa shidaal?
What is the fuel maHoo ka koban maxuu ka kooban
10-2 composition / mixture? yahay gaskan / iskoo yahay gaaskan / isku
gasan? gasan?
10-3 | Whatis the cost? waa maHay geema- | waa maxay
heesa? giimahiisa?
waHaan oo baahan waxaan u
10-4 | Weneed ___ kilos. baahanahay
nahay keelo - —
— kiiloos
How much do we owe | . . imissa nagu
N ?
10-5 you? imisaa nagoo ledahay” leedahay?

English Transliteration Somali
10-1 | Is fuel available? maajiraa shidaal? majiraa shidaal?
What is the fuel maHoo ka koban maxuu ka kooban
10-2 composition / mixture? yahay gaskan / iskoo yahay gaaskan / isku
gasan? gasan?
10-3 | Whatis the cost? waa maHay geema- | waa maxay
heesa? giimahiisa?
waHaan oo baahan waxaan u
10-4 | We need ___ kilos. baahanahay
nahay keelo - —
— kiiloos
How much do we owe | . . imissa nagu
N ?
10-5 you? imisaa nagoo ledahay” leedahay?

English Transliteration Somali
10-1 | Is fuel available? maajiraa shidaal? majiraa shidaal?
What is the fuel maHoo ka koban maxuu ka kooban
10-2 atis 'he fuet yahay gaskan / iskoo yahay gaaskan / isku
composition / mixture?
gasan? gasan?
10-3 | Whatis the cost? waa maHay qeema- | waa maxay
heesa? giimahiisa?
waHaan oo baahan waxaan u
10-4 | We need ___ kilos. baahanahay
nahay _ keelo - —
kiiloos
How much do we owe | . . imissa nagu
N ?
10-5 you? imisaa nagoo ledahay” leedahay?

English Transliteration Somali
10-1 | Is fuel available? maajiraa shidaal? majiraa shidaal?
What is the fuel maHoo ka koban maxuu ka kooban
10-2 atis 'he fuet yahay gaskan / iskoo yahay gaaskan / isku
composition / mixture?
gasan? gasan?
10-3 | Whatis the cost? waa maHay qeema- | waa maxay
heesa? giimahiisa?
waHaan oo baahan waxaan u
10-4 | We need ___ kilos. baahanahay
nahay _ keelo - —
kiiloos
How much do we owe | . . imissa nagu
N ?
10-5 you? imisaa nagoo ledahay” leedahay?




meeyaan haysanaa

miyaan haysanaa

meeyaan haysanaa

miyaan haysanaa

N its?
10-6 | Do you have fuel pits~ shidaal? shidaal?
Are firefight dab damiska meeyey dab damiska miyay
10-7 a\::ilgglégdu?'irr? diyaar san eeheen diyaar san yahiin
refueling? g wagqtiga sheedaalka wagqtiga shidaalka
' lagoo shobayoo? lagu shubayo?
. . . intee in le-eg oo
10-8 How much fuel do ;}:e; goli:a?bg:rhldaal shidaal ah ayuu
your trucks hold? Y baabuur kaaga
kaaga gaadaa?
gaadaa?
waHaan oo baahan g::s::al:wa in
10-9 | We need refueling. nahay in labooHeeyo . y
labuuxiyo mar
mar labaad
labaad
. meeyaan haysanaa miyaan haysanaa
10- D h fuel ? . :
0-6 © you have fuel pits shidaal? shidaal?
Are firafight dab damiska meeyey dab damiska miyay
10-7 a\:ZilgSIIegdu?ir: diyaar san eeheen diyaar san yahiin
ofucling? wagtiga sheedaalka | wagtiga shidaalka
lagoo shobayoo? lagu shubayo?
. . . intee in le-eg 00
10-8 How much fuel do Z‘rt]e: I(;lol(;‘):agbgosrhldaal shidaal ah ayuu
your trucks hold? y baabuur kaaga
kaaga qaadaa?
gaadaa?
waHaan oo baahan \tl)v:;(r?::aia in
10-9 | We need refueling. nahay in labooHeeyo y

mar labaad

labuuxiyo mar
labaad
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10-10

Where will we be

Hagey baan kaa
booHin donaa

xagee ka buuxin
doonaa shidaalka
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booHin donaa

xagee ka buuxin
doonaa shidaalka

refueling? .
g shidaalka mar labaad? | mar labaad?
10-11 When can we be gor maan mar labaad %C;gargiiz)?:r
refueled? booHeen karnaa?
karnaa?
. Hagey baan kaa xagee ka buuxin
10-10 Where will we be booHin donaa doonaa shidaalka

refueling?

shidaalka mar labaad?

mar labaad?

10-11

When can we be
refueled?

gor maan mar labaad
booHeen karnaa?

goor maan mar
labaad buuxin
karnaa?
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10-11

When can we be
refueled?

gor maan mar labaad
booHeen karnaa?

goor maan mar
labaad buuxin
karnaa?
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Weather below
minimums

hawada waHay
hofanaysaa waH yar

hawada waxay
hufanaysaa wax yar

English

Transliteration

Somali

11-2 Cloud cover

darooro dabolay

daruur daboolay

Weather below
minimums

hawada waHay
hofanaysaa waH yar

hawada waxay
hufanaysaa wax yar

11-3 Upper edge at .

garka horeh koo

garka kore ku

11-2 Cloud cover

darooro dabolay

daruur daboolay

11-4 Lower edge at ___ .

garka hose koo

garka hoose ku ___

11-3 Upper edge at .

garka horeh koo

garka kore ku

11-5 Ceiling ____ meters

saqafka __ meetir

saqafka ___ mitir

11-4 Lower edge at ___ .

garka hose koo

garka hoose ku ___

11-6 Visibility ___ kilometers

aragteeda
keelomeetired

aragtida
kiloomitireed

11-5 Ceiling ___ meters

saqafka __ meetir

saqafka ___ mitir

Barometric pressure

'adaadiska hawada

cadaadiska hawada

11-6 Visibility __ kilometers

aragteeda
keelomeetired

aragtida
kiloomitireed

Barometric pressure

'adaadiska hawada

cadaadiska hawada

-7 ___millibars ___mileebarz ___ milibars
11-8 | Wind shear orodka dabaysha orodka dabaysha
11-9 | Severe conditions Haalad adag xaalad adag
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Haalad adag

xaalad adag
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orodka dabaysha

11-9 Severe conditions

Haalad adag

xaalad adag




wey qoyen tahay

way goyan tahay

11-10

Wet runway

wey qoyen tahay

way goyan tahay

11-10 | Wet runway gegeeda geqida

11-11 | Dry runway wey qaala lan tahay way gala lan tahay
gegeeda gegida

11-10 | Wet runway wey goyen tahay way goyan tahay
gegeeda gegida

1111 | Dry runway wey qaala lan tahay way qala lan tahay

gegeeda

gegida

11

gegeeda gegida
11-11 | Dry runway wey qaala lan tahay way gala lan tahay
gegeeda gegida
11
11-10 | Wet runway wey goyen tahay way goyan tahay
gegeeda gegida
11-11 | Dry runway wey qaala lan tahay way qala lan tahay

gegeeda

gegida

11




ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

Numbers

. Days of the Week /

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

-

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction

2. Guidance

3. Registration

4. Assessment

5. Surgical Consent
6. Trauma

7. Procedures

8. Foley

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

12. Fuel & Maintenance
13. Medical / General
14. Medical / Body Parts
15. Military Ranks

16. Lodging

17. Occupations

18. Port of Entry

19. Relatives

20. Weather

21. General Military

22. Mine Warfare

. Surgery Instructions

. Pain Interview

. Medicine Interview

. Orthopedic

. Obstetrics/Gynecology
. Pediatrics

. Cardiology

. Ophthalmology
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22. Diseases
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